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Dopisi. 
V Zagrebu 20. jan. A. K-s. — Ne prejde skoro 

teden, že se prikaže nova knjiga v jugoslavenskem slov­
stvu. Ravno kar je prišel v Zagrebu izpod tiska 4. zvezek 
„Slovnika jugoslavenskih umietnikah" od Iv. K u k u l j e v i č a 
s sliko slikara Andr. Meduliča. — Iz Pešta smo dobili te 
dni prelep slovašk almanah pod imenom „Lipa" od Jos. 
Viktorin-a. Obsežek je tako raznoversten in izversten, da 
se mora vsakemu prikupiti, kdor ga prebira. Spisani so vsi 
^ostavki v duhu narodnem. Pripovedka „Reštavracia", balada 
j,Važen" in vesela igra ^Drotar" so pravi biseri knjižtva 
slovaškega. Na čelu ima krasen jeklorez: Drotar namreč 
se(ii pod zelenim drevesom, ter stermi tje v en dan pod-
piraje se na gerčavo gorjačo. Cena mu je 2 gold. — Gosp. 
Gjorgje Raj ko vi c nam je poslal iz Novega Sada povabilo 
na narocbo nove knjige pod naslovom ; , Ško la i ž i v o t , 
članci za mladež i narod". Cena 50 novč. — Na Dunaji 
pripravlja za natis slavni Vuk Karadžič ?,Pravitelstvujušči 
soviet serbski". — V nedeljo 15. t. m. je bila glavna skup­
ščina družtva ;?Narodne čitavniceu. Nadati se je, da se bo 
v kratkem odperla. Imela bo časopisov vseh slovanskih na­
rečij, in sicer vse časopise razun cerkvenih. Razun slo­
vanskih si bo priskerbela tudi nekoliko taljanskih, francozkih, 
madjarskih in dva nemška časopisa. Nastanila se bo v Stan-
kovičevi hiši na tergu Jelačiča bana Plačeval bo vsak ud 
10 gold. na leto in verh tega 2 gold. upisnine. Gosp. Ivan 
Kukuljevic je izposloval, da bodo smeli dijaci šeste, sedme 
in osme šole brezplatno polaziti čitavnico, ker bi je drugače 
(̂ za plačo) obiskovati ne smeli, ker je dijakom sploh za-
branjeno, v kakošno si bodi družtvo kakor sočlan stopiti. 

Z Ljubljane. (Odperto pisemce Novicam). A. — V 
prijaznem popisu letošnjega zbora za bolne štacunarske po­
močnike ste omenile tudi kupčijskega plesa. „Da se resnica 
prav pozna, je čuti treba dva zvona" — pravi star pre­
govor. Dovolite tedaj prostorček za par besed. Nikjer ni 
izgovorjeno, da bi imelo to družtvo dolžnost, pustni čas 
bal napraviti, da bi zdravi bolnim na pomoč plesali. Al 
ker so skušnje učile, da se tudi s plesom polni milodarna 
mošnjica, je družtvo včasih, pa i;e vsako leto, bal osnovalo. 
Vsakdanja reč pa rada preseda. Te misli so tudi letos zbor­
nike navdajale, da je večina njih plesu odrekla, v zaupanji, 
da bi morebiti drugo leto bal bolj poln bil in bolnišnici več 
vergel. Na „solze mnogtere device in mnogotere ženice" 
pri tej priložnosti družbeniki, kteri so bili v letnem zboru 
pričijoči, mislili niso. Vemo pa tudi, da veliko družbenikov, 
kteri v zadnji zbor niso prišli, je tudi v a š i h misel in 
tedaj je imenovani sklep na dve strani navskriž. To pa ni 
»občna nesreča, ker se vse lahko popravi. Kako nek? Go­

tovo j e , da to družtvo je našim gospodom štacunarjem kaj 
pripravno; ni jim treba svojemu bolnemu pomočniku doma 
streči, posebno če bi ga zadela kaka nalezljiva bolezen; 
tudi ni treba za plačilo skerbeti, kakor je pri drugih slu­
žabnikih, kadar se v mestno bolnišnico podajo, in za ktere 
mora gospodar dostikrat plačevati. Ker je namen tega družtva 
sčasoma tudi takim deležnikom, kteri ob kruh ali zaslužek 
pridejo, pripomoč dajati, mora tudi ta napredek gospodom 
štacunarjem gotovo prijeten biti , da jih ne bojo taki revčki 
nadležvali. Lepo hvalo radi izrečemo vsem gospodom štacu­
narjem za obilne darove, ktere so do zdaj tej bratovšini 
naklonovali. Ker se pa zdaj od plesa govori, naj nam je 
pripuščeno, v tej zadevi nasvetovati, naj bi letos g o s p o d j e 
š t a c u n a r j i ples v prid tega družtva sami osnovali, da 
se tako bo po pravici imenoval: rIIandIungsball", kar do 
zdaj ni v resnici bil, ker so ga le pomočniki kupčijstva 
napravljali in gospode principale na-nj povabili. Na to vižo 
bojo lepo spoštovali undanji sklep družbenikov, kteri niso 
hotli gospodov letos nadlegovati. In tako bi bilo vsem vstre-
ženo; „solzne očesa" se bojo spremenile v „bisere veselja^, 
— mladi plesavci bojo spolnili obljubo za poljko, ktero so 
že morebiti o sv. Martinu kaki skerbni plesavki dali, in 
družbina kaša bo tudi morebiti več dobila, kakor če bi 
se bil ples po navadno vpeljal. In tako se bo moglo reči: 
Ni je nesreče brez sreče! 

Z Ljubljane. Petero prijatlov se nas je pretekli 
teden napravilo na pot, da bi obiskali, — kaj bi nek ob­
iskali? Prekucijsko Laško ali vsemogočno Francozko? Oj 
ne! Povsod je dobro, najbolje je doma. In doma smo ostali. 
Štirje smo se podali v p o d z e m e l j s k e s v e t o v e , kjer ni 
varno, se samcu predolgo muditi; zato smo šli štirje skupaj, 
— enega svojih prijatlov pa smo poslali, naj gre samotež v 
n a z e m e l j s k k r a j , kjer ne kraljujejo „nevarni duhovi". 
Da pa svojih bravcov ne dražimo predolgo s praznimi be­
sedami, jim naravnost rečemo: štirje smo šli vinske hrame 
gosp. Jož . G r e g o r i č - a obiskavat, enega pa smo poslali 
v novo gostivnico gosp. J o ž e t a Z a l a r - j a . Kaj smo tu 
našli, bomo zvesto povedali ob kratkem. Da je gosp. J o ž e 
G r e g o r i č dan današnji eden izmed pervih vinščekov ali 
kupčevavcov z vinom ali pa morebiti celo pervi, je menda 
sploh znano; manj znano pa je, da čez toliko silnih vinskih 
v e l i k a n o v ne kraljuje nobeden na Krajnskem kakor on; 
v njegovih hramih ne vidiš morebiti le par sodov po 120 
veder in še čez, ampak cel regiment jih je. Al vse to še 
ni vse, kar je vredno, da človek sam vidi. Ne le v e l i k a 
posoda in o b i l n a zaloga je, zavoljo ktere naš G r e g o r i č 
zvonec nosi med domačimi vinščeki, — ne le dobre in 
močne vina, ki tako mirno počivajo v trebuhu omenjenih 
velikanov, navdajajo človeka s tisto radostjo, ki jo razliva 
dobra kapljica po njegovem sercu, — ampak nepopisljiva 
snažnost, ki vlada po vseh hramih in tako i z v e r s t n o 
i z d e l a n i s o d c i , da nikjer ne solzi ne en kanček iz njih, 
— to je , kar se gotovo v celem našem cesarstvu ne najde 
saj nikjer ne bolje. Res, da zaslužijo sodarjî  v B e l o v a r a 
očitno hvalo, se ve da pa tudi njih les. Čeravno nam je 
prijazni gosp. Gregorič kaj pridno stregel s svojimi vinci 
in smo se težko ločili od domačih Krajncov, od bratov 
Stajercov in Horvatov in skor nismo mogli slovesa vzeti od 
čeme po pravici „Božji dar" imenovane kapljice, "ki jo ima od 
nekega fajmoštra blizo Zagreba — Bog ga ohrani veliko let! 
— smo nazadnje vendar le spet prišli na občudovanje neznane 
čednosti in snažnosti v hramih in posodah. In ni nam bilo žal, 
da smo vxe to vidili, da saj vemo, da tudi pri nas doma 
imamo moža, kterernu gre po pravici hvala, da ve s hra-
novanjem vina se izverstno pečati in da zasluži zauparje, 
ki se na-nj stavi. — To je naš referat. Sedaj naj pa po­
piše naš prijatel samec svojega. — Pretekli teden NO je 
odperla nova kavarnica ?5pri Slonu" na dunajski cesti. Ker 
sega ta kavarnica, ravno na vogla hiše napravljena, v slo-
nove ulice in na dunajsko cesto, in se vidi tedaj iz nje na 
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več strani najživejše c >!e. pa tudi proti Laterman-ovemu 
drevoredu, se lahko reče, da je na najlepšem prostoru. No­
tranja naprava je čisto nova in vsa na Dunaji narejena; 
posebno dopadajo lepe mize iz belega marmelna; dva lična 
biljarja lepšata z obilnimi časniki oskerbljeno kavarno, kteri 
se celo nič očitati ne more kakor to, da je enmalo pre­
nizka. Najlepša kavarnica in najlepša gostivnica pa niste 
nič prida, ako vžitki v nji nič ne veljajo. Al treba nam je 
le ime G n e z d o v o izreči, ki je kavarno prevzel, in vsak, 
ki je kdaj v njegovi kavarni na velikem tergu kavo pil, bo 
vedil, da postrežba ne more v boljih rokah biti. Pravijo, 
<la tudi Turki, pervi kavopivci, bolje černe kave ne pijo, 
kakor je Gne/.dova. Ako bo gospad Gnezda oskerbel na 
slovenski zemlji še nekoliko s l o v a n s k i h č a s n i k o v , 
gotovo noben popoten Slovan ne bo zahajal drugam kakor 
v njegovo kavarLO. Posestniku gospod J. Zalar-ju pa pri-
vosimo dobro napredovanje; saj zasluži, da bi začel uživati 
plačilo za svoj veliki trud in svojo marljivost, in za mar-
siktero greujko, ki jo je mogel požreti. Nadjamo se, da 
bo po izgledu Gnezdovem tudi vedno skerbel za dobro pi­
jačo, zlasti za dobro vino, ki je duša dobre gostivnice. 
Ce pomislimo, kakošna podertija je na tem mestu poprej 
stala, ko se je še imenovalo „pri Mokarjuu, kakošno po­
slopje pa zdaj tukaj možuje z 57 izbami različne velikosti 
in prav pripravnimi popotnikom, — ako se ozremo tudi na 
sploh zlo obrajtane toplice, ki so v ti hiši zdravim in bolnim 
na izbero — radostni zakličemo verlemu gospodarju iti pre-
pridni gospodinji: Dobro srečo! Vam pa domačim in p tujim, 
ki išete pohvaljene gostivnice rprj Slonu", pa je pod tem 
imenom ne najdete, nikar se ne spodtikujle nad nerodnim 
napisom „Hotel Elefant", ki ni ne slovensk, ne francozk 
ne nemšk, ampak mešanca, kakor je žalibog! dandanašnji 
navadna in ktere se tudi poštena domača duša odkrižati 
ne more. Dopadel mi je unidan kmet, ki je vatel dolgi 
napis rHotel Elefant" na cesti počasi prebiral pa z glavo 
majaje mennral: Kaj nek je h o t e l e l e f a n t tej hiši? 


